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Fundamentbjælkerne
Arranger fundamentbjælkerne i 
henhold til billedet, og 
kontroller tværdimensionen.

Lillevilla 458
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F1

Saml gulvet oven på fundamentbjælkerne til målene 
vist på billedet. Bemærk, at der er et lille mellemrum 
mellem gulvet og væggene.

1.7x45

Lillevilla 458
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K3K3

17mm

5x50
Fastgør vægbrædderne til hjørnestolperne 
med skruer som vist på billedet. Du kan 
samle væggene lag for lag eller først D- og 
C-væggene på en flad overflade og derefter 
rejse dem oprejst. Understøt væggene 
midlertidigt under montering. Sørg for, at 
væggene rejser sig med samme hastighed. 
Dør og vinduer skal monteres, når væggene 
monteres. De kan ikke installeres 
efterfølgende.

Hjørnekonstruktion

Lillevilla 458
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1.7x45 2kpl

Lillevilla 458

Fastgørelse af dørkarmen til væggen

3.5x35

Monter dørkarmen før gavltrekanten
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Vindueskarm

28x28mm lodret liste
Fastgørelse af vinduerne til hinanden Fastgørelse af vinduerne til væggen 

3.5x35

Lillevilla 458

Fastgør dør- og vindueskarmene til hver 
vægbræt med en skrue. Forbor hullerne.
Centrer vinduerne i vinduesåbningen. Støt 
vinduerne midlertidigt under 
installationen!

Installer vinduerne efter A2-vægbredderne

Tværsnit af karmen
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~5mm

4x60

Lillevilla 458

Fastgør væggene til 
fundamentbjælkerne med 
skruer.

Skær hjørnestolperne til i den 
rigtige længde.

Monter tagbjælkerne og 
vægstøtterne. Skær 
vægstøtterne til i den rigtige 
længde og monter dem midt på 
væggene B og D.
Fastgør vægstøtterne enten i 
eller uden for kabinen med 
skruer til alle væbrædderne.

4x60

A4

A4

4,5x70

4.5x70
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Lillevilla 458

Alle dimensioner cirka. Ret til ændringer forbeholdes.

Liste over dele

Dele Dimensioner Antal Kode Kontrol
Fundamentbjælke 48 x 98 x 2990 8 F1

Gulvbræt 21 x 87 x 3240 34 F2

Fodliste 20 x 30 13m F3

Vægbræt 28 x 135 x 3000 4 A1

Vægbræt 28 x 135 x 418 24 A2

Vægbræt 28 x 135 x 3000 1 A3

Vægbræt 28 x 135 x 664 4 A4

Vægbræt 28 x 135 x 3000 13 B1

Vægbræt 28 x 135 x 3000 1 B2

Vægbræt 28 x 135 x 664 4 B3

Vægstøtte 40 x 120 x 2250 1 B4

Vægbræt 28 x 135 x 3244 1 C1

Vægbræt 28 x 135 x 870 26 C2

Gavltrekant 28 x 138/540 x 3000 1 C3

Vægbræt 28 x 135 x 3244 14 D1

Gavltrekant 28 x 138/540 x 3000 1 D2

Seinätuki 40 x 120 x 2250 1 D3

Vægbræt, reservdele 28 x 135 x 3244 1

Tagbjælke 40 x 145 x 3900 5 K1

Tagbræt 16 x 87 x 3400 45 K2a
Hjørnestolpe 44 x 44 x 2500 4 K3

Hjørnebræt 16 x 95 x 2500 8 K4

Sternbræt, for- og bagvæg 16 x 145 x 3400 2 K5

Sternbræt, sider 16 x 145 x 3950 2 K6

Støtteliste til sternbræt 26 x 31 8m K7

Dobbeltdør, typ P9, højre 32 x 735 x 1714 1 O1

Dobbeltdør, typ P9, venstre 32 x 720 x 1714 1 O2

Karm til dobbeltdør, højre 56 x 55 x 1775 1 O3

Karm til dobbeltdør, venstre 56 x 55 x 1775 1 O4

Karm til dobbeltdør, op 56 x 55 x 1550 1 O5

Karm til dobbeltdør, ned 56 x 55 x 1550 1 O6

Dækbræt over døren 20 x 95 x 1590 2 O7

Vindue typ N3 50 x 730 x 1640 3 I1

Lodret liste mellem vinduerne 28 x 28 x 1610 2 I2

Tilbehørstaske 1 T2

Monteringsstykke 28 x 65 x 250 2 T3

Alternativ tagbræt 16 x 72 x 3400 55 K2b
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GENEREL VEJLEDNING TIL MONTERING AF LILLEVILLA

DK

Kære bygger

Vi er glade for, at du valgte et let bjælkehus fremstillet af Luoman Puutuote Oy. Denne generelle vejledning
gælder for alle lette bjælkehuse på 19, 21, 28, 34 og 44 mm fremstillet af Luoman Puutuote Oy. Læs denne
vejledning omhyggeligt igennem, inden du begynder på monteringen, og gem vejledning til eventuel senere
brug. Du finder vægtegninger, dellisten og de nødvendige detaljetegninger og -vejledninger i den
modelspecifikke vejledning. Overhold i første række de modelspecifikke særskilt angivne vejledninger.

Opgiv venligst den garantinummer, der er limet fast på pakken og på vejledningen, når du retter henvendelse
til forhandleren eller fabrikanten vedrørende dette produkt.

NB! Luoman Oy forbeholder sig alle rettigheder til fotografier, tegninger, montagevejledninger og andre
tekniske data. Benyttelse eller formidling af disse til konkurrenceformål er forbudt og vil lede til retslig
afgørelse.

Luoman Puutuote Oy overholder kravene til opfølgningssystem for træets oprindelse (certifikat 2149-2005-
SMS-HEL-DNV) godkendt af DNV Certification Oy/Ab. På vores web-sider viser vi, hvor stor
en del af husets træmateriale der stammer fra en certificeret skov. Vores virksomhed er bevilget brugsret til
PEFC-mærket (PEFC/02-31-82), der gælder skovcertificering.

www.luoman.fi

PEFC/02-31-82
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1. Bjælkehuspakkens opbevaring på arbejdspladsen, kontrol og sortering af delene

2. Tilladelser

3. Fundament

De lette færdigbjælker og andre dele er svøbt i beskyttelsesfolie. Hvis materialet ikke umiddelbart skal
anvendes, anbefales det opbevaret indendørs eller på anden måde godt beskyttet. Det kan ikke betale sig at
fjerne beskyttelsesfoliet. Varer, der opbevares, skal være løftet op fra jorden for at undgå jordfugt. Varerne
skal opbevares på et jævnt underlag.

Montagevejledningen omfatter en delliste og vægtegninger, hvoraf det fremgår, hvilke dele der tilhører
bjælkehuset. Kontroller indholdet af pakken ved hjælp af dellisten, og kontakt sælgeren umiddelbart, hvis
der mangler noget eller der er fejl på delene i pakken. Matrerialet skal beskyttes mod sol, regn og jordfugt
inden monteringen. Produktet skal monteres hurtigst muligt efter åbning af pakken. Hvis arbejdet skal
afbrydes, skal materialet beskyttes mod vejrlig. Ved opbevaring og montering bør det huskes, at træ er et
porøst materiale, så det skal beskyttes mod snavs.

Ved påbegyndelse af monteringen er det bedst at sortere delene så tæt på monteringsstedet, at der er
tilstrækkelig plads til at arbejde rundt om dem (figur 1).

Al nybyggeri kræver normalt bygge- eller arbejdstilladelse. Kontroller dette hos de lokale byggemyndighe-
der før påbegyndelse af byggeriet.

Tag højde for, at ved montering af Lillevilla er der tale om byggeri, der kræver lidt erfaring og kendskab til
byggeri. Søg råd og hjælp hos sagkyndige efter behov.

Det vigtigste ved en succesfuld montering er en godt opført fundament. Bunden skal være godt jævnet og
nivelleret fuldkommen vandret. Fundamentet og bygningen skal holdes vandret også efter opførelsen, så
bygningen på alle måder kan fungere som planlagt. Det er godt at sikre, at byggeterrænet er vandgennem-
trængeligt og at frostdannelse er hindret. I et terræn med frostdannelse skal fundamentet nå ned under
frostgrænsen, eller der skal benyttes frostplader til at hindre frosten i at trænge ned til fundamentniveauet.

Det fundament, vi anbefaler i alle tilfælde, er et betonpladefundament (figur 2). Det udjævner bygningens
belastninger på et stort område og egner sig til alle jordarter, når fundamentarbejdet er hensigtsmæssigt
udført.

Plintfundament (figur 3) opført for eksempel med blokke af letbetongrus eller betonsøjler er ofte et velfun-
gerende fundamentvalg til de fleste udhuse. I et plintfundament skal der være lige så mange søjlerækker
som der er fundamentbjælker, og antallet af søjler er afhængig af fundamentbjælkernes robusthed. Når
fundamentbjælken er på 48 x 98 mm skal maksimumsspændvidden være på 150 cm og ved fundamentbjæl-
ker på 36 x 60 mm er maksimumspændvidde på 80 cm. Ved montering af 36 x 60 mm fundamentbjælker
med den brede side nedad er på 60 cm.maksimumspændvidden Med disse søjleafstande klarer funda-

mentbjælkerne en belastning på 150 kg/m , uden at de bøjes. Hvis hyttens gulv udsættes for en større
belastning (hytten anvendes f.eks. til oplagring af brænde), er det muligt at mindske afstanden mellem
støttepunkterne, ved at sætte flere søjler.

øerne lægges på letbetonblokke på stabilgrus (figur 3a)
eller på nedgravede stolpesko (betonblokke med istøbte vinkeljern). Vær omhyggelig med at sikre, at
fundamenteringen ikke kan synke. Husk desuden at lægge en tagpapstrimmel mellem øerne og
letbetonblokkene/stolpeskoene. Vi gør opmærksom på, at de her nævnte fundamenteringer ikke er
frostsikre, hvorfor producenten ikke er ansvarlig for evt. frostskader som måtte blive påført hytten ved brug af
disse fundamenteringer.

2

I stedet for den viste fundamenteringen kan gulvstr

gulvstr
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Uafhængig af fundamentvalget skal der sørges for tilstrækkelig gulvventilation, så fundamentet bør ikke
opføres for lavt. Hvis bjælkehuset skal indeholde en separat terrasse, skal terrassefundamentet opføres lige
så omhyggeligt som selve husets. På den modelspecifikke grundtegning ses husets grundmål for opførelse
af fundamentet. Hvis huset har gevindstænger som stormsikring, er det vigtigt at læse stykke 9 i vejlednin-
gen: Stormsikring før opførelse af fundamentet.

Opførelse af bjælkehuset begyndes med at montere fundamentbjælker med jævne mellemrum (såfremt
andet ikke er nævnt) på husets gulvområde som angivet på fundamenttegningen og fastgøre dem på
fundamentet for eksempel med vinkeljern (ikke inkluderet i leverancen). På grund af produktionsmetoden
kan længden af fundamentbjælkerne variere lidt. Kontroller den korrekte længde i styklisten, og skær de
bjælker der er for lange til, inden montering. Fundamentbjælkerne er imprægneret, men det er alligevel klogt
at lægge en bane af tagpap eller anden isolering (ikke inkluderet i leverancen) mellem fundamentet og
fundamentbjælkerne for at hindre fugt i at trænge fra fundamentet til træet. Det kan betale sig at montere
fundamentbjælker, således at de yderste fundamentbjælker ikke når helt ud til vægbjælkerne. Dette er der to
grunde til. På den måde kan regnvandet ikke løbe mellem fundamentbjælken og den nederste bjælke.
Desuden fungerer de yderste fundamentbjælker som kantstøtte til gulvplanker. I praksis betyder dette, at
fundamentet opføres ca. 5-10 mm mindre end husets grundareal.

Hvis din bjælkehusleverance ikke omfatter gulvet, og du f.eks. opfører bjælkerammen direkte på en
betonplade, kan det betale sig at lægge ovennævnte isolering mellem den nederste bjælke og betonpladen.
Desuden bør betonpladen være 5-10 mm mindre end bjælkerammen, så vandet fra væggen ikke kan blive
liggende mellem bjælken og betonpladen.

Bjælkeramme opføres ved at anvende monteringstræ, som er inkluderet i leverancen og som er markeret
med X. Læg monteringstræet på bjælkens tap og hul –samling og slå med hammer på monteringstræet,
indtil bjælken er helt i bund. Pas på ikke at bruge for mange kræfter, så bjælken knækker. Hvis bjælken ikke
kan gå i hak, kontroller da, om den ligger tilstrækkeligt lige på den nederste bjælkes samling. Bjælkerne er
tilskåret, således at monteringen af dem ikke kræver mange kræfter.

Begynd opførelsen af bjælkerammen ved at montere det nederste bjælkelag på fundamentbjælkerne. Sørg
for, at bjælkerne monteres med feder opad. Kontroller bjælkerammens krydsmål (figur 5), og

til fundamentbjælkerne, med de medfølgende søm i tilbehørsposen, i henhold til figur 6, diagonalt
fra siden af den første hele bjælke. Husk at forbore hullet, så bjælken ikke knækker. Hvis huset er leveret
uden gulv og fundamentbjælker, skal bjælkerammen fastgøres til fundamentet.

Fortsæt så opførelsen af bjælkevæggene lag efter lag som angivet på vægtegningen. Ved opførelsen af
vægge skal der holdes øje med, at rammen stiger jævnt, det vil sige at tværbjælkens samling ligger midt på
den anden vægs bjælke så præcist som muligt. NB! Hvis bjælkehuset omfatter forborede og ikke-borede
bjælker i ens længde, skal de monteres omhyggeligt efter tegningen, så de ikke skifter plads.

Når der er monteret 3-4 bjælkelag, monteres dør/døre med karme.

4. Opførelse af bjælkehus

4.1. Fundamentbjælker

4.2. Bjælkehus uden gulv

4.3. Opførelse af bjælkeramme

5. Montering af dør og vinduer

fastgør under-
bjælkerne
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5.1. Enkelt dør

En enkelt dør er normalt færdigmonteret på dens karme. Døren monteres på den plads, der er reserveret til 
den, oppefra (med hængslerne udad), figur 7. Dørkarmen er forarbejdet, således at bjælken kan gå ind i 
karmrillen. Hvis karmen ikke nemt falder på plads, kontroller så, om de bjælkeender, der går i rillen, og 
eventuelle lister i karmen er lige. Bank let på karmen med en hammer eller et monteringsstykke, indtil 
karmen falder på plads, men pas på ikke at bruge for megen kraft, så den går i stykker. Fastgør dørgrebene, 
og kontroller, at døren virker.

5.2. Fløjdør

Fløjdørens karm ligger usamlet i pakken, så den skal samles inden monteringen (figur 8a og 8b). Fastgør 
sidekarmene i overkarmen med søm. Sørg for, at karmsamlingerne sidder ordentlig fast, så der ikke er 
sprækker. Hvis karmen har en underkarm af træ, fastgøres den på sidekarmene på samme måde. Hvis 
karmen har en blikdørkarm, fastgøres den nederst på sidekarmen med skruer. NB! Indbyrdes afstand 
mellem sidekarmene skal være nøjagtig ens forneden og foroven. Karmen monteres oppefra lige som 
karmen i den enkelte dør. Kontroller karmens krydsmål, og løft døren på plads på hængslerne. Fastgør 
dørgrebene, og kontroller, at dørene virker.

5.3. Vigtigt med hensyn til døre

NB! Husk, at det er yderst vigtigt for dørens/dørenes funktion, at bygningen og dørkarmen er fuldstændig 
vandret. Af tekniske og produktionsmæssige grunde er det ikke helt sikkert, at det færdigskårede hak på 
bjælken under døren er helt vandret. Tag hensyn til dette ved montering af dørkarm og når der er behov for 
fyld under sidekarmen, så karmen sidder fuldkommen vandret. Fastgør derefter sidekarmene på den 
nederste bjælke med skruer/søm (NB! kun i den nederste), så karmen ikke kan bevæge sig opad ved 
brugen.

Fordi træet arbejder efter luftfugtigheden, er det sommetider nødvendigt at justere dørhængslerne ved at 
dreje dem indad eller udad, afhængig af situationen. Hvis døren for eksempel er for stor i forhold til karmen, 
skal alle hængsler drejes indad. Det er også nødvendigt om foråret at tjekke, hvordan døre og vinduer 
fungerer, og regulere på hængsler om nødvendigt.

5.4. Montering af vindue

Vinduet monteres i vægåbningen oppefra lige som døren. Fastgør vinduesgrebet med skruer, og kontroller, 
at vinduet virker. Hvis sættet med tilbehør også indeholder en klinke til at holde vinduet åbent, så monter den 
inden vinduet tages i brug. NB! Tjek omhyggeligt, at vindut vender den rette vej. Et forkert monteret, side-
hængslet vindue falder af hængslerne, når det åbnes. I et vindue, som hængsles i toppen, monteres hængs-
lerne opad. Husk, at vinduet falder af hængslerne, hvis det åbnes for meget, eller hvis klinken ikke er mon-
teret.
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6. Gavltrekant og tagbjælker

6.1. Gavltrekanter af flere dele eller løse bjælker

7. Gulv

8. Tag

8.1. Montering af tagbrædder

De øverste bjælker i sidevæggen er faset efter tagets hældning og er ikke forsynet med fjer på oversiden.
Når væggen er monteret, sættes gavltrekanterne på plads. Arbejdet kræver 2-3 personer. Ved montering af
gavltrekanten skal der tjekkes, at sidevæggen er lige, og om nødvendigt skal den skubbes lidt indad for at få
gavltrekanten på plads. Sørg for, at gavltrekanterne ikke vælter, før åsen er monteret. Åsen monteres på hak
i gavltrekanten, således at toppen af åsen flugter med gavltrekantens side. Hvis huset har tagremme
(bærende dragere af tagkanten), monteres de på samme måde. Søm gavltrekanterne på tagbjælkerne
(husk at forbore). Afslut gavlmonteringen med at fastgøre gavlenderne til de øverste bjælker i sidevæggene
med to skruer i hver gavlende. Husk at forbore! Figur 10.

fasninger

Før du påbegynder fastgørelsen af taget, skal du

øverste
bjælkerne

Enkelte modeller har gavltrekanter, der består af flere dele eller løse bjælker (se vægtegninger). Saml
gavltrekanterne som angivet på tegningen, og søm delene sammen med 100 mm søm (sømhovederne skal
sænkes 1-2 mm).

Hvis din huspakke omfatter gulvbrædder og fundamentbjælker, følg disse instrukser. Gulvbrædder er
høvlede som profilbrædder. De har feder- og notkant samt fasninger og to riller bagved.

Brættets bagside er normalt vankantet, hvilket ikke er fejl, men hører til
produktet. På grund af fremstillingsmetoden kan der være mindre variationer i længderne af gulvplankerne.

Gulvmonteringen startes med først at lægge et gulvbræt på fundamentbjælker med fasninger/riller nedad og
med notkanten mod væggen (mellem væggen og brættet skal der være et mellemrum på ca. 5 mm). Marker
midten af fundamentbjælkerne f.eks. nederst på bjælken med en blyant for let at finde linjen til sømningen.
Læg gulvbrædder på plads. NB! Gulvbrædder arbejder en smule efter luftfugtigheden, så der skal være en
lille sprække (1-1,5 mm) mellem alle brædderne. Tilskær om nødvendigt det sidste bræt, så det falder på
plads.

Når gulvbrædderne er monteret, søm gulvbrædderne fast i fundamentbjælkerne ved hjælp af de markerin-
ger, du har gjort på væggene (figur 4 ). Brug evt. en linjeføringstråd eller et bræt som hjælp. Fastgør gulvli-
sterne. Gulvet skal beskyttes mod snavs straks efter monteringen.

kontrollere med et vaterpas at gavltrekanterne er lodrette.
Sikre også, at husvæggene står lige, døre og vinduer fungerer og hele bygningen er i vinkel. Hvis leverancen
inkluderer gevindstænger, husk at montere dem før tagbrædderne.

Vær omhyggelig med arbejdet! Start sømningen af taget forfra. Tilpas de første brædder på begge sider af
taget, og sørg for, at brædderne ikke går op over midten af tagåsen. Søm alle brædderne på de
væg samt på tagbjælkerne og tagåsen. Færdiggør først den ene side af taget. Mellem alle tag-
brædderne skal der være et mellemrum på 1-1,5 mm, så træet kan arbejde. Hold øje med, at tagskægget er i

Der er mindre
på bræddernes forside.

Tjek dimensionerne fra styklisten. Skær om nødvendigt brædderne til i de rigtige mål inden montering. Sikr,
at det er de rigtige brædder du bruger, da loftbrædderne har samme profil som gulvbrædderne.

er blevet høvlede til samme profil som et gulvbrædderna. monteres så det
mindre fasninger vender nedad og rillen opad. Brættets bagside er normalt vankantet som gulvbrædderne,
hvilket ikke er fejl, men hører til produktet.

Loftbrædderne Loftbrædderne
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lige linje og at midten af rygåsene ikke overskrides. Tjek ved det sidste tagbræt, hvor langt det når og skær
det ekstra stykke af om nødvendigt (figur 11). På grund af produktionsmetoden kan der være mindre variatio-
ner i tag længder, således, at det bliver nødvendigt at skære tagskægskanten lige. Derefter
sømmes den anden halvdel af taget. Når tagbrædderne er monteret, fastgøres tagskægbrædderne som
angivet på figur 12.

Hvis leverancen omfatter tagbrædder i to størrelser, skal tagbrædderne monteres, således at der skiftes
med lange og korte brædder og startes med de lange ved forvæggen (figur 11a).

Hvis leverancen omfatter rulletagpap, er det en underfilt. Måle taget og tagpappen i rektangulære
baner i tagets længe. Fastgør den første tagpapbane omhyggeligt på tagskægget (figur 13). Kanten af
tagpappen må gerne løbe lidt ud over tagskægget (0,5-1 cm), men buk ikke tagpappen.

Fastgør næste tagpapbane
overlappet på banen før og fastgør også banerne på den anden side af taget.

Banen, der skal ligge på tagryggen, pålægges sidst.

bræddernes

Hvis leverancen omfatter materialet til tagdækning, skal det monteres straks efter montering af taget. Hvis
leverancen ikke omfatter materialet til tagdækning, skal taget beskyttes straks efter færdigmontering og der
skal uden forsinkelse sørges for tagdækning. Bygningen er beregnet til at blive dækket med let materiale

(tagpap el. lign.). Tagbrædderne må max. belastes med 100 kg/m .

Efter tagpappen er lagt på, skal der monteres sternbrædder og dæklister til sternbrædder (figur 12). Hvis
leverancen omfatter to par sternbrædde,r monteres de smallere brædder på de brede brædder.

skære

Foruden at sømme
filtstrimlen skal man fæstne dens underste del ordentligt med en velegnet bitumenlim (følger ikke med
leverancen). Bed om at få en brugsanvisning til bitumenlimen fra forhandleren.

Filtstrimlernes søm skal
ligeledes fæstnes sammen med bitumenlimen. Ovenpå

8.2. Dækmateriale

2

8.3. Rulletagpap

denne underfilt fæstnes senere den endelige tagbelægning, fx en rullefilt af høj kvalitet (følger ikke med 
leverancen).
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11. Finish

11.1. Vinduessprosser

Til enkelte modeller leveres løse vinduessprosser, som skal fastgøres med søm eller skruer på 
døren/vinduet.

Forbor små huller i sprosserne i en afstand af ca. 1 cm fra sprosseenden, og fastgør sprosserne forsigtigt 
(figur 18). Tag højde for, at glasset går ca. 10 mm ind i dør/vinduesrammen.

I enkelte modeller er sprosserne fastgjort med plastophæng. Disse sprosser kan tages af, når vinduet skal 
vaskes.

11.2. Udstyr til at holde vinduet åbent

I enkelte modeller er inkluderet udstyr til at holde vinduet åbent med en monteringsvejledning i tilbehørspo-
sen.

11.3. Beskyttelsesfolie på plexiglas

I enkelte modeller har døre og vinduer plexiglas. Plexiglasset har folie, der skal beskytte glasset mod ridser 
under produktion, transport og montering. Folien fjernes efter montering fra begge sider af døren/vinduet.

12. Overfladebehandling

Hytten skal regelmæssigt overfladebehandles med et træbeskyttelsesmiddel, som beskytter mod skim-
melsvamp og blå misfarvning. De første to behandlinger skal udføres så snart hytten er færdigmonteret. 
Døre og vinduer skal behandles på begge sider. Det bedste resultat opnåes ved at foretage behandlingen 
under tørre forhold og ved en minimumtemperatur på + 5 gr.C. Bemærk, at overfladebehandling af hytten 
ikke beskytter mod indtrængning af fugt i hjørner, ved knaster, sprækker og samlinger. Indersiden af hytten, 
specielt hjørnerne, skal derfor også behandles med et træbeskyttelsesmiddel, som beskytter mod skim-
melsvamp og blå misfarvning, og også denne behandling skal foregå med regelmæssige mellemrum. Følg 
iøvrigt producenten af træbeskyttelsesmidlets anvisninger eller søg råd og vejledning i vor maleafdeling. 
Overfladebehandlingen af væggen mod syd skal nøje følges, for den påvirkes kraftigere af UV-strålingen 
end de andre vægge.

Uanset beskyttelse kan fugt trænge ind gennem bygningens hjørner, knaster, revner og samlinger. Dette 
kan hindres for eksempel med silikone, når det kræves.

Tag højde for, at beskyttelsesmidlet kan løbe gennem utætte knaster i letbjælkevægge til den anden side 
og danne løbespor. Vandet trænger nemmest ind gennem endefladerne (ender af bjælker og 
sternbrædder) til træet og bygningen. Derfor skal disse steder behandles særlig omhyggeligt og 
tilstrækkeligt ofte. Også andre træoverflader, der bliver udsat for store belastninger fra vejrlig og slitage 
(sternbrædder, vindskeder, terrassegelændere og siddebrædder) skal tilstrækkeligt ofte behandles med 
beskyttelsesmiddel, årligt om nødvendigt.

Gulvet skal beskyttes, således at det ikke bliver snavset under behandlingen af vægge. Gulvet skal også 
behandles med for eksempel lak eller maling før brugen.
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Taget og tagdækningen skal årligt efterses for at undgå
lækage.

Hvis døren eller vinduet ikke ser ud til at sidde godt i åbningen, tjekkes om bunden og bygningen er i vinkel. 
Døre og vinduer fungerer kun ordentligt, hvis disse ting er i orden. Løft om nødvendigt bygningshjørnet, der 
ligger for lavt, med en kile.

Hvis side- og endevæggene ikke ligger på niveau med hinanden, når væggene er færdig opført, tjek om alle 
bjælker ligger i not, som de skal. Du kan også udbedre fejlen, således at du løfter den lavere vægs øverste 
bjælke til den rette højde og fastgør den i bjælken på væggen ved siden af. Derefter skal du banke let på 
bjælkerne en ad gangen opad for at udjævne bjælkernes mellemrum.

Krumme lette bjælker kan monteres på plads ved at anvende et vridetræ, som kan laves af et stykke træ på 
ca. 1 m, hvor der i midten er et hul på størrelse med bjælken. Her kan også anvendes en almindelig limpres-
se, som skrues let fast på bjælken. Dette værktøj har en stor vridekraft, og den krumme bjælke kan nemmere 
fås på plads ved hjælp af det. Pas dog på ikke at beskadige den lette bjælke.

Hvis en let bjælke har en sætning, prøv at væde sætningsstedet med vand. Vandet kan få sætningen til 
at bule ud.

Hvis bjælken eller en anden del bliver beskidt, kan du slibe snavset væk med årerne, ikke på tværs af 
årerne, for så kan stedet få en anden farve ved overfladebehandlingen.

13. Vedligeholdelse

En sikker og langvarig brug af bjælkehuset forudsætter, at fastgørelser og stand af delene (tagkonstruktio-
ner, tagdækning, døre og vinduer, fastgørelse på fundamentet, stormsikring og overfladebehandling i 
særdeleshed) regelmæssigt kontrolleres og vedligeholdes om nødvendigt. Misligholdelse af kontrol og 
vedligeholdelse kan beskadige bygningen eller påføre brugeren en sikkerhedsrisiko.

Overfladebehandlingen skal kontrolleres regelmæssigt, og der skal genbehandles om nødvendigt. Hold 
specielt øje med bunden af døre, vinduer og karme samt træets endeoverflader og dele, der er udsat for 
megen slitage.

Tjek, om døre og vinduer fungerer, og juster hængslerne om nødvendigt. Tjek også, hvordan silikonesamlin-
gerne har det i døre og vinduer, og udskift dem om nødvendigt.

Det er yderst vigtigt at sikre, at ventilationen er i orden og at udluftning af bunden fungerer. Det anbefales at 
montere udluftningsgitter i toppen af gavltrekanterne, så overskydende fugt kan komme ud af bygningen. At 
bortlede regnvandet fra taget ved hjælp af tagrender er en god ide.

14. Praj om problemløsninger ved opførelse

Tagbrædderne må max. belastes med 100 kg/m .2
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15. Materialebestemmelser

Ved fremstillingen af produktets trædele er anvendt teknisk tørret nåletræ med tætte årer. Træ, der er 
anvendt i produktet, er naturligt og ubehandlet bortset fra træ, anvendt i fundamentbjælker og terrassens 
gulvbrædder, der er behandlet med et træbeskyttelsesmiddel. Trods den tekniske tørring vil træet arbejde, 
når det modtager eller afgiver fugt. Denne hygroskopiske egenskab, hvor det udvider sig, når den modtager 
fugt, og trækker sig ind ved tørring, er typisk for træet. Der tages højde for denne hygroskopiske egenskab 
og virkningerne af træets arbejde på konstruktionerne ved at overholde vejledninger for opførelse og foreta-
ge regelmæssige justeringer.

Træ er et naturmateriale, så grene, grengrupper, revner, revner ved knaster, harpiks og krumning er naturli-
ge og relevante træk ved træ. Dette betyder, at løsrevne knaster eller knasthuller ved kanter, harpiksfejl, 
revner ved grene, revner fra tørring og krakeleringer, der ikke påvirker konstruktionen, og krumning –

forudsat, at de krumme dele stadig er brugbare, er acceptable. Høvlefejl og vankantethed på bagsiden af 
tag- og gulvbrædder er acceptable uden begrænsninger, hvis brædderne kan fastgøres, således at fejl ikke 
kan ses fra den indvendige side af bygningen.

16. Procedure ved produktfejl

Som opfordret i kapitel 1 skal kunden først kontrollere alle dele af leverancen. Hvis kunden har bemærknin-
ger til produktet, skal kunden uden forsinkelse kontakte stedet, hvor produktet er købt, og udarbejde en 
skriftlig reklamation. I fald der påbegyndes eller fortsættes med monteringsarbejdet, har kunden godkendt 
varen. Noter garantinummer og de fejlagtige eller manglende dele på monteringsvejledningens delliste. 
Garantinummeret findes på begge sider af pakken og på for- eller bagsiden af vejledningen (en sølvfarvet 
label). Reklamationen kan ikke behandles uden garantinummeret. Fejl/mangel skal der redegøres detaljeret 
for på et separat bilag. Eventuelt billedmateriale kan fremskynde behandlingen af reklamationen. Vedlæg en 
pålidelig redegørelse for, hvor og hvornår produktet er købt (f.eks. kopi af kvitteringen med dato på), og send 
reklamationen til forhandleren med dine kontaktoplysninger.

NB! Mangelfulde reklamationer behandles ikke, men de returneres til kunden til udfyldelse. Der skal være 
adgang til de dele, reklamationen gælder, så fabrikanten og forhandleren kan kontrollere dem. Når reklama-
tionen er berettiget, står fabrikanten for omkostninger ved levering af nye dele til pågældende forhandler i 
løbet af rimelig tid. Fabrikanten og forhandleren foreholder sig ret til at organisere alt vedrørende reklamatio-
nen. Samtidig forbeholder de sig ret til, om nødvendigt, at besøge byggestedet. Fabrikanten eller forhand-
lere er ikke ansvarlige for direkte eller indirekte omkostninger eller beskadigelse, forårsaget af en fejlagtig 
eller mangelfuld del (bortset fra omkostninger ved leverancen af de nye dele til forhandleren). Hvis reklama-
tionen senere viser sig at være ubegrundet, er kunden forpligtet til at betale alle omkostninger derved.
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3a. Pilariperustus (kevyt) - Pillar foundation (light) -
Plintgrund (lätt) - Plintfundament (let) - Les fondations avec
des piliers - Le fondazioni con I pilastri - Postvundament (kerge)

huopakaista - felt stripe - tagpapstrimmel - bande de
feutre bitume - s

filtremsa -
tricia di feltro bitumato - bituumenriba

kevytsoraharkko - light gravel bar - letbetonblokke -
l

lättgrusblock -
eger barreau de ciment - una sbarra leggera in cemento - kergkruusaplokk

karkea sora - coarse gravel - grovt grus - stabilgrus - gravier - ghiaia -
jäme kruus

perustuspuu - foundation timber - fundamentbjgrundbalk - ælke -
poutre de fondation - trave di fondazione - vundamendipruss

hirsi - väggstock - vlog - ægbrædder -
madrier - tavolone - pruss

2. Laattaperustus - Slab foundation - Betonggrund - Betonfundament - Les fondations avec la dalle -
Le fondazioni con una lastra di cemento - Plaatvundament

styrox - expanded polystyrene - polystyrène - polistirolo

styrox - expanded polystyrene - polystyrène - polistirolo

styrox - expanded polystyrene - polystyrène - polistirolo

styrox - expanded polystyrene - polystyrène - polistirolo

harkko - block - blok -bar - boisseau - blocco - plokk

antura - saddle fundament -- fondation - fondazione - vundament

3. Pilariperustus - Pillar foundation - Plintgrund -
Plintfundament - Les fondations avec des piliers -
Le fondazioni con i pilastri - Postvundament

sokkelikaista - felt strip - sokkelrem -sockelremsa - bande de feutre - nastro di feltro - sokliriba
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muovi - plastic - plast - plastik - plastique - plastica - plastmass

raudoitus - iron mounting - armering - tige en fer - sbarra in ferro - sarrus

raudoitus - iron mounting - armering - tige en fer - sbarra in ferro - sarrus

raudoitus - iron mounting - armering - tige en fer - sbarra in ferro - sarrus

raudoitus - iron mounting - armering - treillis soudé - rete saldata - sarrus
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1 - 1,5 mm
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A B=

4. Hirsien asennussuunta, perustuspuiden asettelu ja lattian kiinnitys - The assembling direction of logs, foundation beams
and assembling of the floor - Monteringsdirektion av v rundbalkarna och montering av golvet -
V

äggtimren, g
undamentbjælkerne og montering af gulvet - La pose des solives et la fixation du plancher -

La posa delle travi di fondazione -
ægbrædderne, f

Prusside paigaldussuund, vundamendiprusside paigaldus ja põranda kinnitamine

5. Kehikon ristimitan tarkistaminen
Checking the cross measurement of the log frame
Kontroll av diagonalmått hos timmerramen
Krydsmåling af bjælkerammen
Control de diagonal de la structure
Controllo diagonale della struttura
Karkassi ristmõõdu kontrollimine

7. Oven asentaminen - Assembling the door - Montering av dörren - Montering af døren - La pose de la porte -
La posa della porta - Ukse paigaldus

- 2 -

6. Alimpien hirsien kiinnittäminen
Fixing the lowest logs
Fästning av det första timmervarvet
Fastgørelse af de nederste bjælker
La pose des premiers madriers
La posa dei primi tavoloni
Alumiste prusside kinnitamine
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1,7x45mm

9. Painumavara ikkunan/oven päällä ja peitelaudan asentaminen -  Space for settling above window/door and assembling the
covering board - Sänkingsmån ovanför fönster/dörr och montering av täckbrädan -
Plads til sætning over dør/vindue og montering af dækplade -
L’espace dessus de la fenêtre et de la pose du couvre joint -
Lo spazio sopra la finestra e la porta ed la posa delle copri giunture
Vajumisvaru ukse/akna kohal ning katteliistu paigaldus
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10. Päätykolmio, sivuseinien ylimmät hirret + kurki/vierrepuut -
Gable triangles, uppermost logs of side walls + purlins -
Gaveltrianglarna, översta väggtimren på sidoväggarna + takbalkarna -
Gavltrekanterne, + tagbjælkerne -
Le pignon, les dernières madriers + la panne faîtière + les pannes intermédiaires -
Il frontone o testata, le ultime tavolette delle pareti laterali + l’arcareccio del colmo +travi principali
Otsaviil, külgseinte ülemised prussid + harjalatt/katusetalad
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11. Kattolautojen asentaminen - Assembling the roof boards - Montering av takbrädorna -
Montering af tagbrædderne - La pose des voliges -
La posa dei listelli del tetto
Katuselaudade paigaldus

1 - 1,5 mm
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12. Räystäslautojen asentaminen - Assembling the - Montering av - och brädorna samt
vindskivorna -

fascia boards gavel takfots
Montering af sternbrædder og dæklister - La pose des planches de rive - La posa delle assi di
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